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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֗
Dan–jadilah
H1961

֙ בִּימֵי
di–hari-hari
H3117

ט שְׁפֹ֣
memerintahnya
H8199

ים הַשֹּׁפְטִ֔
para–hakim
H8199

י וַיְהִ֥
dan–jadilah
H1961

רָעָ֖ב
kelaparan
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
di–negeri
H0776

לֶךְ וַיֵּ֨
dan–pergilah
H3212

ישׁ אִ֜
seorang–laki-laki
H0376

ית  לֶחֶ֣םמִבֵּ֧
dari–Betlehem
H1035

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

לָגוּר֙
untuk–tinggal–sementara

בִּשְׂדֵ֣י
di–ladang-ladang

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ה֥וּא
dia
H1931

וְאִשְׁתּ֖וֹ
dan–istrinya
H0802

וּשְׁנֵי֥
dan–kedua
H8147

בָנָֽיו׃
anak-anaknya

Pada zaman para hakim memerintah ada kelaparan di tanah Israel. Lalu pergilah seorang dari Betlehem-Yehuda 
beserta isterinya dan kedua anaknya laki-laki ke daerah Moab untuk menetap di sana sebagai orang asing.

ם2 וְשֵׁ֣
Dan–nama
H8034

הָאִ֣ישׁ
laki-laki–itu
H0376

לֶךְ לִימֶ֡ אֽ‍ֱ
Elimelekh
H0458

וְשֵׁם֩
dan–nama
H8034

אִשְׁתּ֨וֹ
istrinya
H0802

י נָעֳמִ֜
Naomi
H5281

ם וְשֵׁ֥
dan–nama
H8034

שְׁנֵֽי־
kedua–
H8147

׀בָנָי֣ו 
anak-anaknya

מַחְל֤וֹן
Makhlon
H4248

֙ וְכִלְיוֹן
dan–Kilyon
H3630

ים אֶפְרָתִ֔
orang–Efrata
H0673

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
dari–Betlehem
H1035

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

אוּ וַיָּבֹ֥
dan–datanglah–mereka
H0935

שְׂדֵי־
ladang-ladang–

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

הְיוּ־ וַיִּֽ
dan–jadilah–mereka–
H1961

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

Nama orang itu ialah Elimelekh, nama isterinya Naomi dan nama kedua anaknya Mahlon dan Kilyon, semuanya 
orang-orang Efrata dari Betlehem-Yehuda; dan setelah sampai ke daerah Moab, diamlah mereka di sana.

וַיָּ֥מָת3
Dan–matilah
H4191

לֶךְ אֱלִימֶ֖
Elimelekh
H0458

אִ֣ישׁ
suami
H0376

י נָעֳמִ֑
Naomi
H5281

וַתִּשָּׁאֵ֥ר
dan–tinggallah
H7604

יא הִ֖
dia
H1931

וּשְׁנֵי֥
dan–kedua
H8147

בָנֶֽיהָ׃
anak-anaknya

Kemudian matilah Elimelekh, suami Naomi, sehingga perempuan itu tertinggal dengan kedua anaknya.

וַיִּשְׂא֣ו4ּ
Dan–menikahilah–mereka
H5375

ם לָהֶ֗
untuk–mereka

נָשִׁים֙
istri-istri
H0802

אֲבִיּ֔וֹת מֹֽ
perempuan–Moab
H4125

ם שֵׁ֤
nama
H8034

אַחַת֙ הָֽ
yang–satu
H0259

ה עָרְפָּ֔
Orpa
H6204

ם וְשֵׁ֥
dan–nama
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
yang–kedua
H8145

ר֑וּת
Rut
H7327

וַיֵּ֥שְׁבוּ
dan–tinggallah–mereka
H3427

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

כְּעֶ֥שֶׂר
sekitar–sepuluh
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
tahun
H8141

Keduanya mengambil perempuan Moab: yang pertama bernama Orpa, yang kedua bernama Rut; dan mereka 
diam di situ kira-kira sepuluh tahun lamanya.

וַיָּמ֥וּתו5ּ
Dan–matilah
H4191

גַם־
juga–
H1571

שְׁנֵיהֶ֖ם
keduanya
H8147

מַחְל֣וֹן
Makhlon
H4248

וְכִלְי֑וֹן
dan–Kilyon
H3630

וַתִּשָּׁאֵר֙
dan–tinggallah
H7604

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
perempuan–itu
H0802

מִשְּׁנֵי֥
dari–kedua
H8147

יהָ יְלָדֶ֖
anak-anaknya
H3206

ׁהּ׃ וּמֵאִישָֽ
dan–dari–suaminya
H0376
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Lalu matilah juga keduanya, yakni Mahlon dan Kilyon, sehingga perempuan itu kehilangan kedua anaknya dan 
suaminya.

קָם6 וַתָּ֤
Dan–bangkitlah

הִיא֙
dia
H1931

יהָ וְכַלֹּתֶ֔
dan–menantu-menantunya
H3618

שָׁב וַתָּ֖
dan–kembalilah
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
dari–ladang-ladang

מוֹאָב֑
Moab
H4124

י כִּ֤
karena

ׁמְעָה֙ שָֽ
dia–mendengar
H8085

בִּשְׂדֵ֣ה
di–ladang

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

י־ כִּֽ
bahwa–

ד פָקַ֤
mengunjungi

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
[objek]
H0853

עַמּ֔וֹ
umat-Nya

ת לָתֵ֥
untuk–memberi
H5414

לָהֶ֖ם
kepada–mereka

חֶם׃ לָֽ
roti
H3899

Kemudian berkemaslah ia dengan kedua menantunya dan ia pulang dari daerah Moab, sebab di daerah Moab ia 
mendengar bahwa TUHAN telah memperhatikan umat-Nya dan memberikan makanan kepada mereka.

א7 וַתֵּצֵ֗
Dan–keluarlah
H3318

מִן־
dari–

הַמָּקוֹם֙
tempat–itu
H4725

ר אֲשֶׁ֣
yang

הָיְתָה־
dia–berada–
H1961

מָּה שָׁ֔
di–sana
H8033

י וּשְׁתֵּ֥
dan–kedua
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֖
menantu-menantunya
H3618

הּ עִמָּ֑
bersamanya

וַתֵּלַכְ֣נָה
dan–berjalanlah–mereka
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
di–jalan
H1870

לָשׁ֖וּב
untuk–kembali
H7725

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Maka berangkatlah ia dari tempat tinggalnya itu, bersama-sama dengan kedua menantunya. Ketika mereka 
sedang di jalan untuk pulang ke tanah Yehuda,

אמֶר8 וַתֹּ֤
Dan–berkatalah
H0559

֙ נָעֳמִי
Naomi
H5281

י לִשְׁתֵּ֣
kepada–kedua
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֔
menantu-menantunya
H3618

לֵכְ֣נָה
Pergilah
H3212

בְנָה שֹּׁ֔
kembalilah
H7725

ה אִשָּׁ֖
masing-masing–perempuan
H0802

לְבֵי֣ת
ke–rumah

הּ אִמָּ֑
ibunya
H0517

]יעשה[
[qere]

)יַעַ֣שׂ(
kiranya–berbuat

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

עִמָּכֶם֙
kepada–kamu

סֶד חֶ֔
kasih–setia

ר כַּאֲשֶׁ֧
sebagaimana

עֲשִׂיתֶ֛ם
kamu–telah–berbuat

עִם־
dengan–

ים הַמֵּתִ֖
orang-orang–yang–mati
H4191

י׃ וְעִמָּדִֽ
dan–dengan–aku

berkatalah Naomi kepada kedua menantunya itu: "Pergilah, pulanglah masing-masing ke rumah ibunya; TUHAN 
kiranya menunjukkan kasih-Nya kepadamu, seperti yang kamu tunjukkan kepada orang-orang yang telah mati 
itu dan kepadaku;

ן9 יִתֵּ֤
Kiranya–memberi
H5414

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ם לָכֶ֔
kepada–kamu

ָ וּמְצֶא֣ן
dan–kiranya–kamu–mendapat
H4672

ה מְנוּחָ֔
ketenangan
H4496

ה אִשָּׁ֖
masing-masing–perempuan
H0802

ית בֵּ֣
rumah

הּ אִישָׁ֑
suaminya
H0376

ק וַתִּשַּׁ֣
Dan–menciumlah

ן לָהֶ֔
mereka

אנָה וַתִּשֶּׂ֥
dan–mengangkatlah–mereka
H5375

קוֹלָ֖ן
suara–mereka

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
dan–menangislah–mereka
H1058

kiranya atas karunia TUHAN kamu mendapat tempat perlindungan, masing-masing di rumah suaminya." Lalu 
diciumnyalah mereka, tetapi mereka menangis dengan suara keras
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רְנָה־10 וַתֹּאמַ֖
Dan–berkatalah–mereka–
H0559

הּ לָּ֑
kepadanya

כִּי־
sesungguhnya–

ךְ אִתָּ֥
bersamamu
H0854

נָשׁ֖וּב
kami–akan–kembali
H7725

ךְ׃ לְעַמֵּֽ
kepada–bangsamu

dan berkata kepadanya: "Tidak, kami ikut dengan engkau pulang kepada bangsamu."

אמֶר11 וַתֹּ֤
Dan–berkatalah
H0559

֙ נָעֳמִי
Naomi
H5281

בְנָה שֹׁ֣
Kembalilah
H7725

י בְנֹתַ֔
anak-anak–perempuanku
H1323

לָ֥מָּה
Mengapa
H4100

תֵלַ֖כְנָה
kamu–pergi
H3212

י עִמִּ֑
bersamaku

עֽוֹד־ הַֽ
Apakah–masih–
H5750

י לִ֤
kepadaku

בָנִים֙
anak-anak–laki-laki

י מֵעַ֔ בְּֽ
dalam–rahimku
H4578

וְהָי֥וּ
dan–menjadi
H1961

לָכֶ֖ם
untuk–kamu

ׁים׃ לַאֲנָשִֽ
sebagai–suami-suami
H0376

Tetapi Naomi berkata: "Pulanglah, anak-anakku, mengapakah kamu turut dengan aku? Bukankah tidak akan ada 
lagi anak laki-laki yang kulahirkan untuk dijadikan suamimu nanti?

בְנָה12 שֹׁ֤
Kembalilah
H7725

֙ בְנֹתַי
anak-anak–perempuanku
H1323

ָ כְן לֵ֔
pergilah
H3212

י כִּ֥
karena

נְתִּי זָקַ֖
aku–terlalu–tua
H2204

מִהְי֣וֹת
dari–menjadi
H1961

לְאִ֑ישׁ
milik–seorang–suami
H0376

י כִּ֤
kalau

֙ אָמַרְ֙תִּי
aku–berkata
H0559

יֶשׁ־
ada–
H3426

לִ֣י
bagiku

תִקְוָ֔ה
harapan

גַּ֣ם
bahkan
H1571

הָיִ֤יתִי
aku–menjadi
H1961

הַלַּיְ֙לָה֙
malam–ini
H3915

ישׁ לְאִ֔
milik–seorang–suami
H0376

וְגַם֖
dan–juga
H1571

דְתִּי יָלַ֥
aku–melahirkan
H3205

ים׃ בָנִֽ
anak-anak–laki-laki

Pulanglah, anak-anakku, pergilah, sebab sudah terlalu tua aku untuk bersuami. Seandainya pikirku: Ada harapan 
bagiku, dan sekalipun malam ini aku bersuami, bahkan sekalipun aku masih melahirkan anak laki-laki,

׀הֲלָהֵן֣ 13
Apakah–untuk–mereka
H3860

רְנָה תְּשַׂבֵּ֗
kamu–akan–menunggu

עַד֚
sampai
H5704

ר אֲשֶׁ֣
yang

לוּ יִגְדָּ֔
mereka–besar
H1431

֙ הֲלָהֵן
Apakah–untuk–mereka
H3860

נָה עָגֵ֔ תֵּֽ
kamu–akan–menahan–diri
H5702

י לְבִלְתִּ֖
untuk–tidak
H1115

הֱי֣וֹת
menjadi
H1961

לְאִ֑ישׁ
milik–seorang–suami
H0376

אַל֣
Jangan
H0408

י בְּנֹתַ֗
anak-anak–perempuanku
H1323

י־ כִּֽ
karena–

מַר־
pahit–
H4843

י לִ֤
bagiku

מְאֹד֙
sangat
H3966

ם מִכֶּ֔
dari–kamu

י־ כִּֽ
karena–

יָצְאָ֥ה
telah–keluar
H3318

י בִ֖
melawanku

יַד־
tangan–
H3027

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

masakan kamu menanti sampai mereka dewasa? Masakan karena itu kamu harus menahan diri dan tidak 
bersuami? Janganlah kiranya demikian, anak-anakku, bukankah jauh lebih pahit yang aku alami dari pada kamu, 
sebab tangan TUHAN teracung terhadap aku?"
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נָה14 וַתִּשֶּׂ֣
Dan–mengangkatlah–mereka
H5375

ן קוֹלָ֔
suara–mereka

ינָה וַתִּבְכֶּ֖
dan–menangislah–mereka
H1058

ע֑וֹד
lagi
H5750

ק וַתִּשַּׁ֤
Dan–menciumlah

עָרְפָּה֙
Orpa
H6204

הּ לַחֲמוֹתָ֔
ibu–mertuanya
H2545

וְר֖וּת
tetapi–Rut
H7327

בְקָה דָּ֥
melekat
H1692

הּ׃ בָּֽ
padanya

Menangis pula mereka dengan suara keras, lalu Orpa mencium mertuanya itu minta diri, tetapi Rut tetap 
berpaut padanya.

אמֶר15 וַתֹּ֗
Dan–berkatalah
H0559

הִנֵּה֙
Lihatlah
H2009

בָה שָׁ֣
telah–kembali
H7725

ךְ יְבִמְתֵּ֔
ipar–perempuanmu
H2994

אֶל־
kepada–
H0413

הּ עַמָּ֖
bangsanya

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

אֱלֹהֶי֑הָ
allahnya
H0430

שׁ֖וּבִי
kembalilah
H7725

י אַחֲרֵ֥
mengikuti

ךְ׃ יְבִמְתֵּֽ
ipar–perempuanmu
H2994

Berkatalah Naomi: "Telah pulang iparmu kepada bangsanya dan kepada para allahnya; pulanglah mengikuti 
iparmu itu."

אמֶר16 וַתֹּ֤
Dan–berkatalah
H0559

רוּת֙
Rut
H7327

אַל־
Jangan–
H0408

תִּפְגְּעִי־
mendesakku–
H6293

י בִ֔
[objek]

לְעָזְבֵ֖ךְ
untuk–meninggalkanmu

לָשׁ֣וּב
untuk–kembali
H7725

מֵאַחֲרָ֑יִךְ
dari–belakangmu

י כִּ֠
karena

אֶל־
ke–
H0413

ר אֲשֶׁ֨
mana

י תֵּלְכִ֜
engkau–pergi
H3212

ךְ אֵלֵ֗
aku–akan–pergi
H3212

ר וּבַאֲשֶׁ֤
dan–di–mana

֙ תָּלִי֙נִי
engkau–bermalam

ין אָלִ֔
aku–akan–bermalam

ךְ עַמֵּ֣
bangsamu

י עַמִּ֔
bangsaku

יִךְ וֵאלֹהַ֖
dan–Allahmu
H0430

י׃ אֱלֹהָֽ
Allahku
H0430

Tetapi kata Rut: "Janganlah desak aku meninggalkan engkau dan pulang dengan tidak mengikuti engkau; sebab 
ke mana engkau pergi, ke situ jugalah aku pergi, dan di mana engkau bermalam, di situ jugalah aku bermalam: 
bangsamulah bangsaku dan Allahmulah Allahku;

ר17 בַּאֲשֶׁ֤
Di–mana

֙ תָּמוּ֙תִי
engkau–mati
H4191

אָמ֔וּת
aku–akan–mati
H4191

ם וְשָׁ֖
dan–di–sana
H8033

אֶקָּבֵר֑
aku–akan–dikuburkan
H6912

֩ כֹּה
Demikianlah
H3541

ה יַעֲשֶׂ֨
kiranya–berbuat

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

֙ לִי
kepadaku

ה וְכֹ֣
dan–demikianlah
H3541

יף יֹסִ֔
kiranya–menambah
H3254

י כִּ֣
jika

וֶת הַמָּ֔
kematian
H4194

יד יַפְרִ֖
memisahkan
H6504

בֵּינִ֥י
antaraku
H0996

וּבֵינֵֽךְ׃
dan–antaramu
H0996

di mana engkau mati, aku pun mati di sana, dan di sanalah aku dikuburkan. Beginilah kiranya TUHAN 
menghukum aku, bahkan lebih lagi dari pada itu, jikalau sesuatu apa pun memisahkan aku dari engkau, selain 
dari pada maut!"

רֶא18 וַתֵּ֕
Dan–melihatlah
H7200

י־ כִּֽ
bahwa–

צֶת מִתְאַמֶּ֥
bertekad–kuat
H0553

יא הִ֖
dia
H1931

לָלֶכֶ֣ת
untuk–pergi
H3212

הּ אִתָּ֑
bersamanya
H0854

ל וַתֶּחְדַּ֖
dan–berhentilah
H2308

ר לְדַבֵּ֥
untuk–berbicara
H1696

יהָ׃ אֵלֶֽ
kepadanya
H0413
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Ketika Naomi melihat, bahwa Rut berkeras untuk ikut bersama-sama dengan dia, berhentilah ia berkata-kata 
kepadanya.

וַתֵּלַכְ֣נָה19
Dan–berjalanlah–mereka
H3212

ם שְׁתֵּיהֶ֔
keduanya
H8147

עַד־
sampai–
H5704

נָה בֹּאָ֖
mereka–tiba
H0935

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
Betlehem
H1035

י וַיְהִ֗
Dan–jadilah
H1961

כְּבֹאָנָ֙ה֙
ketika–mereka–tiba
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
Betlehem
H1035

ם וַתֵּהֹ֤
dan–gempar
H1949

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעִיר֙
kota–itu

ן עֲלֵיהֶ֔
tentang–mereka

רְנָה וַתֹּאמַ֖
dan–berkatalah–mereka
H0559

ֹ֥את הֲז
Apakah–ini
H2063

י׃ נָעֳמִֽ
Naomi
H5281

Dan berjalanlah keduanya sampai mereka tiba di Betlehem. Ketika mereka masuk ke Betlehem, gemparlah 
seluruh kota itu karena mereka, dan perempuan-perempuan berkata: "Naomikah itu?"

אמֶר20 וַתֹּ֣
Dan–berkatalah
H0559

ן אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

אַל־
Jangan–
H0408

אנָה תִּקְרֶ֥
memanggilku
H7121

י לִ֖
[objek]

י נָעֳמִ֑
Naomi
H5281

ָ אן קְרֶ֤
Panggilah
H7121

֙ לִי
aku

א מָרָ֔
Mara
H4755

כִּי־
karena–

הֵמַ֥ר
telah–memahitkan
H4843

י שַׁדַּ֛
Yang–Mahakuasa
H7706

י לִ֖
aku

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Tetapi ia berkata kepada mereka: "Janganlah sebutkan aku Naomi; sebutkanlah aku Mara, sebab Yang 
Mahakuasa telah melakukan banyak yang pahit kepadaku.

21֙ אֲנִי
Aku
H0589

מְלֵאָה֣
penuh
H4392

כְתִּי הָלַ֔
aku–pergi
H1980

ם וְרֵיקָ֖
dan–kosong
H7387

הֱשִׁיבַנִ֣י
membawaku–kembali
H7725

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

לָמָּ֣ה
Mengapa
H4100

אנָה תִקְרֶ֤
memanggilku
H7121

֙ לִי
[objek]

י נָעֳמִ֔
Naomi
H5281

וַֽיהוָה֙
dan–TUHAN
H3068

עָנָ֣ה
telah–bersaksi

י בִ֔
melawanku

י וְשַׁדַּ֖
dan–Yang–Mahakuasa
H7706

ע רַֽ הֵ֥
telah–mendatangkan–kemalangan

י׃ לִֽ
kepadaku

Dengan tangan yang penuh aku pergi, tetapi dengan tangan yang kosong TUHAN memulangkan aku. 
Mengapakah kamu menyebutkan aku Naomi, karena TUHAN telah naik saksi menentang aku dan Yang 
Mahakuasa telah mendatangkan malapetaka kepadaku."

שָׁב22 וַתָּ֣
Dan–kembalilah
H7725

י נָעֳמִ֗
Naomi
H5281

וְר֨וּת
dan–Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
perempuan–Moab
H4125

כַלָּתָהּ֙
menantunya
H3618

הּ עִמָּ֔
bersamanya

בָה הַשָּׁ֖
yang–kembali
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
dari–ladang-ladang

מוֹאָב֑
Moab
H4124

מָּה וְהֵ֗
dan–mereka
H1992

בָּ֚אוּ
tiba
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
Betlehem
H1035

ת בִּתְחִלַּ֖
pada–permulaan
H8462

יר קְצִ֥
panen

ים׃ שְׂעֹרִֽ
jelai
H8184

Demikianlah Naomi pulang bersama-sama dengan Rut, perempuan Moab itu, menantunya, yang turut pulang 
dari daerah Moab. Dan sampailah mereka ke Betlehem pada permulaan musim menuai jelai.
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